նախագիծ
ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ
Անկախ պետությունների համագործակցության մասնակից պետությունների ապրանքների մաքսային արժեքը որոշման և վերահսկման համար անհրաժեշտ տեղեկատվության փոխանակման մասին
Անկախ Պետությունների Համագործակցության (այսուհետ՝ ԱՊՀ) մասնակից պետությունների կառավարությունները, այսուհետ՝ Կողմեր, 
ելնելով «Մաքսային գործերում համագործակցության եւ փոխօգնության մասին» 1994 թվականի ապրիլի 15-ի համաձայնագրի դրույթներից, 
ձգտելով մաքսային վճարների վճարումից խուսափելուն հակազդելու նպատակով ապահովել ԱՊՀ մասնակից պետությունների մաքսային սահմաններով տեղափոխվող ապրանքների մաքսային արժեքի արդյունավետ հսկողությունը,
ընդունելով ապրանքների մաքսային արժեքի հսկողության կատարելագործմանը նպաստող տեղեկությունների եւ տվյալների ժամանակին փոխանակելու անհրաժեշտությունը, 
համաձայնեցին ներքոնշյալի մասին. 

Հոդված 1
Համաձայնագրի նպատակներն են հանդիսանում Կողմերի միջև համագործակցությունը, աջակցությունը և փոխօգնությունը՝ Կողմերի անդամ պետությունների մաքսային սահմաններով տեղափոխվող ապրանքների հայտարարագրվող մաքսային արժեքի հավաստիության ապահովման համար:

Հոդված 2
Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում կիրառվում են հետևյալ տերմինները.
Կողմերի իրավասու մարմիններ - Կողմերի կողմից սահմանված մարմիններ, որոնք պատասխանատու են սույն Համաձայնագրի իրականացման համար,
Տեղեկատվության փոխանակման տեխնիկական պայմաններ – փաստաթուղթ, որը սահմանում է Կողմերի իրավասու մարմինների միջևփոխանակվող տեղեկատվության կառուցվածքը, ձևաչափը և կազմը, փոխանակման կանոնները, փոխանակման եղանակները և մեթոդները, ինչպես նաև տեղեկատվության պատրաստման, փոխանցման և ստացման համար պատասխանատու անձանց,
սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների մաքսային սահմաններ - սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների մաքսային տարածքների սահմանները, իսկ Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների համար - Եվրասիական տնտեսական միության մաքսային տարածք սահմանները:
Հոդված 3
Սույն Համաձայնագրի իրականացման նպատակով յուրաքանչյուր Կողմ նշանակում է լիազորված մարմին, որը ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներքին ընթացակարգերի ավարտման մասին ծանուցման հետ միաժամանակ  ծանուցվում է ավանդապահին:
Լիազոր մարմնի անունը փոխելու դեպքում համապատասխան Կողմը գրավոր տեղեկացնում է ավանդապահին 30 օրվա ընթացքում:
Ավանդապահը սահմանված կարգով Կողմերի իրավասու մարմինների մասին տեղեկացնում է Համաձայնագրի մասնակից պետությունների կառավարություններին:
Հոդված 4
Կողմերը, երկկողմ հիմունքներով, համաձայն ազգային օրենսդրության և միջազգային պայմանագրերի, որոնց մասնակիցներ են հանդիսանում իրենց երկրները, փոխանակում են տեղեկատվություն, որն անհրաժեշտ է Կողմերի իրավասու մարմինների միջոցով ապրանքի մաքսային արժեքը որոշելու և վերահսկելու համար:
Հոդված 5
Համաձայնագրի շրջանակներում Կողմերի պետությունների լիազորված մարմինները, առաջնորդվելով սույն Համաձայնագրի հավելվածով, կանոնավոր կերպով միմյանց տրամադրում են տեղեկատվություն այլ պետության մաքսային տարածք ապրանքների արտահանման ժամանակ ձևակերպված արտահանման հայտարարագրերի էլեկտրոնային պատճենների տվյալների բազայից, բացառությամբ Կողմերի պետությունների ազգային օրենսդրությանը համապատասխան պետական գաղտնիք/գաղտնիքներ կազմող տվյալներին դասվող, ինչպես նաև անձնական տվյալներին վերաբերող տեղեկությունների: 
Տեղեկատվության փոխանակումը իրականացվում է անվճար հիմունքով:

Հոդված 6
Սույն Համաձայնագրի դրույթները իրականացնելու համար Կողմերի իրավասու մարմինների կողմից երկկողմ հիմունքներով հաստատվում են տեղեկատվության փոխանակման Տեխնիկական պայմաններ՝ առաջնորդվելով սույն Համաձայնագրի հավելվածով:
Միևնույն ժամանակ, սույն Համաձայնագրի հավելվածում նշված ապրանքների մաքսային արժեքը որոշելու և վերահսկելու համար անհրաժեշտ տեղեկատվության փոխանակման տվյալների կազմը կարող է լրացվել կամ կրճատվել Կողմերի իրավասու մարմինների փոխադարձ համաձայնությամբ:
Տեղեկությունների էլեկտրոնային եղանակով փոխանակումն իրականացվում է Կողմերի պետությունների լիազորված մարմինների միջև՝ դրանց տեխնիկական պատրաստվածությունն ապահովելուց և միմյանց գրավոր ծանուցելուց հետո:
 Հոդված 7
Կողմերի իրավասու մարմինները տեղեկություններ են փոխանակում իրենց պետությունների օրենսդրական և նորմատիվ իրավական ակտերի, ինչպես նաև արտահանման հայտարարագիրը լրացնելու ժամանակ օգտագործվող տեղեկատուների և դասակարգիչների ու ապրանքների մաքսային արժեքի որոշմանը և հսկողությանը վերաբերող այլ փաստաթղթերի ու տվյալների փոխանակում:
Համաձայնագրի դրույթների կատարման ժամանակ Կողմերի պետությունների լիազորված մարմիններն իրականացնում են համագործակցություն ապրանքների մաքսային արժեքի որոշման և հսկողության պրակտիկայի ուսումնասիրության նպատակներով:

Հոդված 8
Համաձայնագրին համապատասխան՝ Կողմերի պետությունների լիազորված մարմինների կողմից ստացված տեղեկությունները կրում են գաղտնի բնույթ, օգտագործվում են բացառապես մաքսային նպատակներով: Այլ նպատակների համար տեղեկությունները կարող են օգտագործվել միայն տվյալ տեղեկությունները տրամադրած Կողմի պետության լիազորված մարմնի նախնական գրավոր համաձայնությամբ:
Կողմերի պետությունների լիազորված մարմինները Համաձայնագրի հիման վրա ստացված տեղեկությունները կարող են օգտագործել դատական և վարչական քննությունների ընթացքում որպես ապացույցներ: Այդպիսի տեղեկությունների՝ դատական մարմիններում որպես ապացույցներ օգտագործելը և դրանց ապացուցողական ուժը որոշվում են Կողմերի պետությունների օրենսդրությանը համապատասխան:
Սույն Համաձայնագրով փոխանցված տեղեկատվությունը ստացող Կողմը պետք է ապահովի դրա պաշտպանությունը՝ իր պետության օրենսդրությանը համապատասխան:
Հոդված 9
Համաձայնագրի դրույթների կատարման հարցերի վերաբերյալ նամակագրագրությունը վարվում է ռուսերենով։

Հոդված 10
Սույն Համաձայնագիրը չի սահմանափակում երկու Կողմերի իրավունքներն ու պարտականությունները, որոնք բխում են այլ միջազգային Համաձայնագրերից, որոնց կողմ է հանդիսանում իր պետությունը:

Հոդված 11
Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ և լրացումներ՝ որպես Համաձայնագրի անբաժան մաս, որոնք ձևակերպվում են առանձին արձանագրություններով։

Հոդված 12
Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման և կիրառման հետ կապված վեճերն ու տարաձայնությունները լուծվում են հետաքրքրված կողմերի լիազորված մարմինների միջև խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով:
                                           
Հոդված 13
Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում ստորագրած Կողմերի՝ նրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին երրորդ գրավոր ծանուցումը ավանդապահի ստանալու օրվանից 30 օր հետո:
Ներպետական ընթացակարգերը ավելի ուշ կատարած  Կողմերի համար,  սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում համապատասխան ծանուցումն ավանդապահի ստանալու օրվանից 30 օր հետո:

Հոդված 14
 Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելուց հետո բաց է Անկախ պետությունների համագործակցության ցանկացած մասնակից-պետության միանալու համար՝ ավանդապահին միանալու վերաբերյալ փաստաթղթի փոխանցման ճանապարհով: 
Միացող պետության համար սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում միանալու վերաբերյալ փաստաթուղթն ավանդապահի ստանալու օրվանից 30 օր հետո:
Հոդված 15
Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է անորոշ ժամկետով: Կողմերից յուրաքանչյուրն իրավունք ունի դուրս գալու սույն Համաձայնագրից` ոչ ուշ քան վեց ամիս առաջ ավանդապահին իր դուրս գալու մասին գրավոր ծանուցում ներկայացնելով:	

 Կատարված է Տաշկենտ քաղաքում 2012 թվականի մայիսի 30-ին, մեկ բնօրինակով, ռուսերեն: Բնօրինակը պահվում է Անկախ Պետությունների Համագործակցության գործադիր կոմիտեում, որը սույն Համաձայնագիրն ստորագրած յուրաքանչյուր պետությանը կուղարկի նրա հաստատված պատճենը: 

	Ադրբեջանի Հանրապետության Կառավարության կողմից
	 Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարության կողմից

	 Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից
	Տաջիկստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Բելառուսի Հանրապետության Կառավարության կողմից
	Թուրքմենստանի Կառավարության կողմից

	 Ղազախստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից
	Ուզբեկստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Ղրղզստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից
	Մոլդովայի Հանրապետության                  Կառավարության կողմից
Ուկրաինայի 
Կառավարության կողմից                                    







Հավելված
«Անկախ պետությունների համագործակցության 
մասնակից պետություններում ապրանքների մաքսային արժեքի որոշման և վերահսկման համար անհրաժեշտ տեղեկատվության փոխանակման մասին» համաձայնագրի

Անկախ պետությունների համագործակցության
[bookmark: _GoBack]մասնակից պետություններում ապրանքների մաքսային արժեքի որոշման եւ վերահսկման համար անհրաժեշտ տեղեկատվության փոխանակման համար տվյալների տիպային կազմը

Արտահանման հայտարարագրի գրանցման համարը,
ապրանքների ընդհանուր քանակը,
հայտարարագրվող ապրանքներին համապատասխան և տրանսպորտային (փոխադրող) փաստաթղթերում նշված բեռնատար տեղերի ընդհանուր քանակ ,
հայտարարված մաքսային ընթացակարգի (ռեժիմը) ծածկագիր, 
նախորդող մաքսային ընթացակարգի (ռեժիմը) ծածկագիր, 
ուղարկող երկրի ծածկագիր,
ծագման երկրի ծածկագիր,
նշանակման երկրի ծածկագիր,
վաճառող երկրի ծածկագիր,
տրանսպորտային միջոցի տեսակի ծածկագիրը  սահմանի վրա և երկրի ներսում (առկայության դեպքում), 
տրանսպորտային միջոցի համարը  սահմանի վրա և երկրի ներսում (առկայության դեպքում). 
ուղարկման ժամանակ տրանսպորտային միջոցի նույնականացումը և գրացման երկիրը,
բեռնախցիկային փոխադրման հատկանիշ,
պայմանագրի գնի արտարժույթի ծածկագիր,
պայմանագրի գնի արտարժույթի փոխարժեք,
հաշվի ընդհանուր գումարը պայմանագրի արտարժույթով,
ապրանքի համարը՝ ըստ արտահանման հայտարարագրի,
ապրանքի ծածկագիրը՝ ըստ Արտաքին տնտեսական գործունեության ապրանքային անվանացանկի,
ապրանքի նկարագրությունը և բեռնատար տեղերը արտահանման հայտարարագրից,
զտաքաշը (նետտո),
համաքաշը (բրուտտո),
նախորդող փաստաթուղթ,
ապրանքի գինը,
արտաքին տնտեսական պայմանագրի համարը և ամսաթիվը,
հաշիվ-ապրանքագրի (ինվոյս) համարը և ամսաթիվը,
միջազգային ապրանքա-տրանսպորտային բեռնագրի համարը և ամսաթիվը,
ՄՃՓ-ի գրքույկի համարը (առկայության դեպքում),
լրացուցիչ չափման միավորի ծածկագիրը, 
ապրանքի քանակը  լրացուցիչ չափման միավորով,
մատակարարման պայմանը (մատակարարման բազիսային պայմանը և աշխարհագրական կետի անվանումը՝ մատակարարման բազիսային պայմանին համապատասխան) (առկայության դեպքում),
ապրանքի վիճակագրական արժեքը,
ապրանքի մաքսային արժեքը,
ապրանքի բացթողման ամսաթիվը։
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